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Opis projekta Archipelagos

Med rezidenco Archipelagos bo Lara raziskovala temo sprememb v druzbenih
vlogah Zensk v sodobni poljski prozi.

Izbrana dela
Matgorzata Zaréw, Zaklinanie wezy w gorgce wieczory, Wydawnictwo Czarne,
Wotowiec 2022, 222 strani.

Kratki opis knjige lahko preberete na str. 2

Delovna jezika
poljs¢ina - slovenscina

Trajanje rezidence
6-31 Julij

Kraj rezidence
Zamek na Wodzie,
Wojnowice

Organizator rezidence

KEW

Kolegium
Europy
Wschodniej

Lara Unuk je literarna prevajalka in asistentka za
grski jezik na Filozofski fakulteti v Ljubljani. Prevaja iz
nove in stare grscine, poljs¢ine in v grs¢ino, pise tudi
Clanke o literaturi. Poljsko se je naucila v otrostvu, ko
je zivela v Katovicah na Poljskem. Med Studijem
grscine, latins¢ine in primerjalne knjizevnosti je vec
let prezivela v Grciji. Leta 2020 je prejela nagrado

Radojke Vran¢ic DSKP za najboljSo mlado
prevajalko. 1z poljS€ine je v slovenscino prevedla
mdr. romana Hc¢i Carovnic Dorote Terakowske in

Ocetova senca Jana Dobraczynskega, odlomke
Malih lisic Justyne Bargielskie in Psalmov Julie
Fiedorczuk, v grS¢ino pa Antologijo mladih poljskih
pesnikov. Zanima se za stare jezike in macke. Zivi
med Solunom in Ljubljano.


https://www.kew.org.pl/
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Ce Zelite prebrati
prevedeni odlomek,
lahko stopite v stik s
prevajalko po mailu

laraunuk@proton.me

Informacije o
avtorici prevoda
lahko najdete na
strani: archipelagos-
eu.org

- Prvenec Matgorzate Zaréw, roman Zagovarjanje ka¢ ob vroéih
oy vecerih, za katerega je prejela literarno nagrado Gdynia 2023, je
drzna, zabavna in sodobna, groteskna pripoved o enem dnevu
naratorke, anonimne camgirl z umetniskim psevdonimom Violet
Love, ki se v porocni obleki, zapacana z brokatom, obuta v
plasti¢ne Cevlje striptizete in s steklenico alkohola v roki brezciljno
potika po kvaziapokalipti¢ni VarSavi, v kateri vrola sopara
julijskega dne postaja Se neznosnejSega zaradi grozelega,
strupenega ¢rnega oblaka dima, ki se mestu vse jutro bliza z
obrobij in ga kon&no utopi v toksi€nih hlapih.

Samo naSa naratorka ve, kakSna katastrofa se je v resnici zgodila pod mestom, pa 3e ona ni
posebej prepricana o ni¢emer, ko se kot v oniri¢nih blodnjah spu3¢a v dialoge z znanimi in
neznanimi, posebnimi in banalnimi liki sodobne mestne scenerije, med katere poleg vandalov,
napovedovalcev konca sveta in prodajalcev sadja in zelenjave sodijo tudi osebe iz naratorkinega
bliznjega okolja: manikerka, ki strankam tudi prerokuje iz dlani in kave, trans domina, ki hodi po
zadimljeni ulici s stranko v vreci, japi, ki bi rad snemal pornografske filme z umetniskimi
ambicijami, prijateljica, ki najde izhod iz lastnega konvencionalnega Zivljenja samo s kupovanjem
eksoti¢nih ¢ajev in posrednim preZivljanjem naratorkinih prigod, ne nazadnje pa tudi simpatic¢ni
porno igralec z albino penisom. Poletna zadusljivost in lepljivost je popolno ozadje za vzdu3je
paranoje, napetosti in neprestanega priCakovanja konca sveta v sodobni druZbi.
Tavanje po Varsavi prekinjajo retrospektivni opisi virtualnih srec¢anj Violet s strankami, z moskim
ofesom, kakor ga odzrcalja oko camgirl, avtorice Sova, ki po narocilu ali po lastni invenciji izvaja
nove in nove odStekane predstave (na telo si predvaja ocean in kontinente; oblece se v sladkorno
peno, ki ponazarja atomski oblak), zdolgo¢asena nad enoli¢nostjo moskih ponovljivih Zelja.
Ceprav pa se titularno krotenje ka¢ nana$a na izpolnjevanje moskih Zelja in zadovoljevanje
njihovega pogleda, je opis seksa v romanu sveZ v brezsramnem prikazu Zenskega uZitka.
Pripovedovalkin tok zavesti sledi nepri¢akovanim, absurdnim in stilisticno zahtevnim jezikovnim
asociacijam, roman, v katerem se me3ajo camp, groza in pornografija in ki ustvarja obcutek
skrivnosti in napetosti kot najboljs3i triler, pa se s stilisticno dodelanostjo izmakne okvirom Zanra.

O sieci Archipelagos

Celem sieci Archipelagos jest odkrywanie réznorodnosci gtosow literackich z catej
Europy, przede wszystkim z jezykdéw rzadziej uzywanych w miedzynarodowym
obiegu. Bedziemy wspiera¢ pracownikéw branzy ksigzkowej oraz ttumaczy jako
odkrywcéw literackich peretek.


https://archipelagos-eu.org/traducteur/lara-unuk/
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